MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON

CO-OPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION

BETWEEN
THE MINISTRY OF EDUCATION IN ARAB REPUBLIC OF EGYPT

AND
THE MINITRY OF EDUCATION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

______________________________

The Ministry of Education of the Arab Republic of Egypt and the Ministry of Education  of the Socialist Republic of Vietnam, hereinafter referred to as the “Parties”;
Seeking to promote mutual relations in the field of education;
Base on the need of strengthening mutual relations and co-operation on the basis of creative principles that reflects the traditional relations of friendship between both countries and both peoples;
Convinced that co-operation in the field of education will contribute to create better mutual understanding with the objective of building stronger relations between the two countries;
Applying the cultural agreement signed between both countries in Cairo on 10/6/1964;
Have agreed to adopt this Memorandum of Understanding according to the following:
ARTICLE 1

The Parties shall encourage exchanging documents, research papers, curricula, experiences and achievements in the fields of general and technical education. 
ARTICLE 2

 The Parties shall encourage exchanging expertise, experience in the fields of technology development, distant education and applications of computer in education.
ARTICLE 3
The Egyptian Party shall provide to the Vietnamese Party a number of places in training courses organized by the Ministry in the field of education technology. The Vietnamese Party shall bear international travel expenses, while the Egyptian Party shall cover training, living and accommodation expenses.

ARTICLE 4

The Egyptian Party shall provide expertise in the field of training for both teachers and directors in different education fields: especially leadership and equality assurance fields.
ARTICLE 5
The Egyptian Party shall provide –upon request – the Vietnamese schools with teachers with the objective of teaching Arabic and Islamic studies.

Details and financial provisions will be agreed upon through diplomatic channels.
ARTICLE 6
The Parties shall facilitate the joining of students to schools in each of the two countries according to rules and regulations applied in each country.
ARTICLE 7
The Parties shall encourage exchanging visit of teachers and student delegations.

Numbers and duration shall be agreed upon early enough before the visit.

ARTICLE 8
To activate the articles of this memorandum, The Parties agreed on the following financial provisions for short visit that will not exceed two weeks:
· The Sending Party shall bear international travel expenses.
· The Receiving Party shall cover accommodation and internal transportation expenses that are related to the visit program.
ARTICLE 9
This Memorandum of Understanding shall enter into force from the date of its signature and shall be valid for five (5) years, and shall be automatically renewed for another five (5) years, unless one of the Parties notified the other party in-writing- about its intention to terminate it, six (6) months before of its expiration date through diplomatic channels.

In the case of any dispute upon implementation and interpretation of any of these items, it will be solved through consultations and negotiations between the two parties.
Done and signed in …........ on…./…../2009 in two authentic copies in Arabic, Vietnamese and English languages. In case of divergence of interpretation, English text shall prevail.
	FOR

THE MINISTRY OF

EDUCATION AND TRAINING OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
	FOR

THE MINISTRY OF EDUCATION

IN ARAB REPUBLIC OF EGYPT 


